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Ð²Ú²êî²ÜÆ  Ð²Üð²äºîàôÂÚ²Ü ºì 
ÂàôðøÆ²ÚÆ  ØÆæºì  ²Èºøê²Ü¸ð²äàÈàôØ 

ÎÜøì²Ì  ä²ÚØ²Ü²¶ÆðÀ 
2 ¹»Ïï»Ùμ»ñÇ 1920Ã. 

(ÈÇ³½áñí³Í ³ÝÓÇÝù, Ð³Û³ëï³ÝÇóª Ê³ïÇëÛ³Ý, ¶ÛáõÉË³Ý¹³ÝÛ³Ý »õ 
Îáñ·³ÝÛ³Ý, ÂáõñùÇ³ÛÇóª øÛ³½ÇÙ Î³ñ³μ»ùÇñ ÷³ß³, Ð³ÙÇ¹ ´»Û »õ 
êáõÉ»ÛÙ³Ý ´»ç³¹Ç μ»Û): 
1. ä³ï»ñ³½ÙÁ Ð³Û³ëï³ÝÇ »õ ÂáõñùÇ³ÛÇ ÙÇç»õ ³í³ñïí³Í ¿: 
2. Ð³Û³ëï³ÝÇ »õ ÂáõñùÇ³ÛÇ ë³ÑÙ³ÝÁ ëÏëíáõÙ ¿ ³ÛÝï»ÕÇó, áñï»Õ 
Ô³ñ³-ëáõÝ 
Ã³÷íáõÙ ¿ ²ñ³ùëÇ Ù»ç ÙÇÝã»õ îÇùÝÇëÇ ÑÛáõëÇë-³ñ»õÙïÛ³Ý Ù³ëÁ, Ø»Í 
Î»ÙáÛÇó ¹»åÇ ³ñ»õÙáõïù, ÎÇ½ÇÉï³ÛÇó ¹»åÇ ³ñ»õÙáõïù ÙÇÝã»õ Ø. 
²Õμ³μ³Ý, ³ÛÝáõÑ»ï»õ Þ³ñáõñ-Ü³ËÇç»õ³ÝÇ »õ Þ³ÑÃ³ËïÇ ßñç³ÝÝ»ñáí, 
áñáÝù ·ïÝíáõÙ »Ý Î³ÏÇ¹³Õ... Î³Ù³ëáõ É»é... Ôáõñ¹-ÔáõÉ³Õ ·ÛáõÕ, 
ê³³ï É»é... ê³ñ³Û-μáÉÉ³Õ... ²ñ³ñ³ï Ï³Û³ñ³Ý ·ÍÇó Ñ³ñ³í ÙÇÝã»õ 
²ñ³ùë ·»ïÇ ³ÛÝ ï»ÕÁ, áñï»Õ Ô³ñ³-êáõ ·»ïÁ Ã³÷íáõÙ ¿ ²ñ³ùëÇ Ù»ç: 
Ü³ËÇç»õ³ÝÇ, Þ³ñáõñÇ »õ Þ³ÑÃ³ËïÇ ßñç³ÝÝ»ñáõÙ, áñï»Õ Ñ»ï³·³ÛáõÙ 
Ñ³Ýñ³ùí»Ç 
ÙÇçáóáí ÏÑ³ëï³ïíÇ Ñ³ïáõÏ ³¹ÙÇÝÇëïñ³óÇ³, Ð³Û³ëï³ÝÁ 
å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ãÙÇç³Ùï»É ³Û¹ ³¹ÙÇÝÇëïñ³óÇ³ÛÇ Ï³ñ·ÇÝ, ³ÝÏ³Ë 
³ÛÝ μ³ÝÇó, Ã» ³¹ÙÇÝÇëïñ³óÇ³Ý áñ ÏáÕÙÁ ÏÃ»ùíÇ: ²Û¹ ßñç³ÝÝ»ñÁ 
Å³Ù³Ý³Ï³íáñ³å»ë ·ïÝí»Éáõ »Ý ªå³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ï³Ï: 
3. 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍáõÙ Ù³ïÝ³Ýßí³Í Ý³ËÏÇÝ »õ Ý»ñÏ³ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ 
ÁÝÏ³Í 
ßñç³ÝÝ»ñáõÙ, ³ÛëÇÝùÝª Ý»ñÏ³ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ÂáõñùÇ³ÛÇÝ ½Ççí³Í 
ßñç³ÝÝ»ñáõÙ, áñáÝù ³ÝíÇ×»ÉÇ, å³ïÙ³Ï³Ý, ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý »õ Çñ³í³Ï³Ý 
Ï³å áõÝ»Ý ÂáõñùÇ³ÛÇ Ñ»ï, ÂáõñùÇ³ÛÇ... Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÝ Çñ³íáõÝù ¿ 
í»ñ³å³ÑáõÙ Ñ³Ýñ³ùí» Ï³ï³ñ»É ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »Ã» Ð³Û³ëï³ÝÇ 
Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ ó³ÝÏ³Ý³ ³Û¹åÇëÇÝ Ï³ï³ñ»É: 
4. ²ÝÏ»ÕÍáñ»Ý Ó·ï»Éáí í»ñ³óÝ»É ²Ýï³Ýï³ÛÇ ÇÙå»ñÇ³ÉÇëï³Ï³Ý  
Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï³·³ Ù»ù»Ý³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý 
Ë³Ëï»É »ñÏñÇ ³Ý¹áññáõÃÛáõÝÁ, Ð³Û³ëï³ÝÇ Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝíáõÙ ¿. μ³óÇ Ã»Ã»õ »õ »ñÏñÇ Ï³ñ·Ý áõ ³Ýíï³Ý·áõÃÛáõÝÁ 
å³ßïå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ μ³í³ñ³ñ ù³Ý³ÏáõÃÛ³Ùμ ½»Ýù áõÝ»óáÕ 
Å³Ý¹³ñÙ»ñÇ³ÛÇó, ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ãáõÝ»Ý³É ³ÛÉ 
é³½Ù³Ï³Ý áõÅ, μ³óÇ 1500 ½ÇÝíáñÇó μ³ÕÏ³ó³Í çáÏ³ïÇóª 8 É»éÝ³ÛÇÝ Ï³Ù 
¹³ßï³ÛÇÝ Ññ³ÝáÃáí »õ 20 ·Ý¹³óñáí: ¼ÇÝ³å³ñïáõÃÛáõÝÁ 
Ð³Û³ëï³ÝáõÙ å³ñï³¹Çñ ãÇ ÉÇÝÇ... Ð³Û³ëï³ÝÇÝ Çñ³íáõÝù ¿ 
í»ñ³å³ÑíáõÙ μ»ñ¹»ñ (³ÙñáõÃÛáõÝÝ»ñ) Ï³éáõó»É »õ ³ÛÝï»Õ ¹Ý»É Í³Ýñ 
Ññ³ÝáÃÝ»ñ... ³ÛÝåÇëÇ ù³Ý³ÏáõÃÛ³Ùμ, áñÁ Ý³ Ñ³ñÏ³íáñ ÏÑ³Ù³ñÇ, 
å³ÛÙ³Ýáí, áñ ã¹ÝÇ 15 ë³ÝïÇÙ»ïñ³Ýáó ïñ³Ù³ã³÷Ç »õ Ñ»é³Ñ³ñ 
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Ññ³ÝáÃÝ»ñ, áñáÝù ·áñÍ³¹ñíáõÙ »Ý ÇÝãå»ë Ñ³ÛÏ³Ï³Ý, ³ÛÝå»ë ¿É áõñÇß 
μ³Ý³ÏÝ»ñáõÙ: 
5. Ð³Û³ëï³ÝÇ Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ ëñ³Ýáí Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÙ ¿ ÂáõñùÇ³ÛÇ 
ù³Õ³ù³Ï³Ý 
Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇÝ Ï³Ù ¹»ëå³Ýáñ¹ÇÝ, áñÁ Ñ³ßïáõÃÛáõÝ ÏÝù»Éáõó Ñ»ïá 
Ï·ïÝíÇ ºñ»õ³ÝáõÙ, ÃáõÛÉ ï³É Áëï Çñ ó³ÝÏáõÃÛ³Ý ï»ëãáõÃÛáõÝ »õ 
Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»É í»ñáÑÇßÛ³É å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ í»ñ³μ»ñáÕ Ñ³ñó»ñÇ 
·Íáí: Æñ ÏáÕÙÇó ÂáõñùÇ³ÛÇ ... Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Çñ 
½ÇÝí³Í û·ÝáõÃÛáõÝÁ ïñ³Ù³¹ñ»É Ð³Û³ëï³ÝÇÝ, »Ã» ³Û¹ å³Ñ³ÝçÇ 
³ñï³ùÇÝ Ï³Ù Ý»ñùÇÝ íï³Ý·Á »õ »ñμ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ ¹ÇÙÇ Çñ»Ý 
Ù³ïÝ³Ýßí³Í ËÝ¹ñáí: 
6. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝíáõÙ »Ý Ý³ËÏÇÝ ë³ÑÙ³ÝÇ 
ï»ñÇïáñÇ³ÛáõÙ  
Çñ»Ýó ï»Õ»ñÁ í»ñ³¹³ñÓÝ»É μáÉáñ ·³ÕÃ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ, μ³ó³éáõÃÛ³Ùμ 
Ýñ³ÝóÇó, áíù»ñ ³ñï³ùëí»É »Ý Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ å³ï»ñ³½ÙÇ ÁÝÃ³óùáõÙ 
»õ ÃßÝ³Ùáõ ß³ñù»ñáõÙ Ïéí»É »Ý Çñ»Ýó Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý ¹»Ù »õ Ýñ³ÝóÇó, 
áíù»ñ Ù³ëÝ³Ïó»É »Ý ç³ñ¹»ñÇÝ: ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÁ 
å³ñï³íáñíáõÙ »Ý Ñ³Ûñ»ÝÇù í»ñ³¹³ñÓáÕ ·³ÕÃ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ ï³É ³ÛÝ 
Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, áñ ïñíáõÙ »Ý ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ³é³í»É 
ù³Õ³ù³ÏÇñÃ »ñÏñÝ»ñáõÙ: 
7. Ð»Ýí»Éáí Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ëÏ½μáõÝùÝ»ñÇ íñ³... ÂáõñùÇ³ÛÇ 
Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ...  
Ññ³Å³ñíáõÙ ¿ Ý»ñÏ³ å³ï»ñ³½ÙÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Í³Ëë»ñÇ Ñ³ïáõóáõÙÇó, 
å³ï»ñ³½Ù, áñ Ý³ ëïÇåí³Í ¿ñ Ó»éÝ³ñÏ»É Ð³Û³ëï³ÝÇ ¹»Ù: 
ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñÁ Ññ³Å³ñíáõÙ »Ý Ý³»õ Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ 
å³ï»ñ³½ÙÇ Å³Ù³Ý³Ï Ïñ³Í íÝ³ëÝ»ñÁ Ñ³ïáõó»Éáõ ³Ù»Ý ï»ë³Ï 
å³Ñ³ÝçÝ»ñÇó: 
8. ÂáõñùÇ³ÛÇ Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³í³ëïÇ³óÝáõÙ ¿, áñ ³ÝÏ»ÕÍáñ»Ý 
Ó·ïáõÙ ¿  
û·ÝáõÃÛáõÝ »õ ³ç³ÏóáõÃÛáõÝ óáõÛó ï³É Ð³Û³ëï³ÝÇ Ï³é³í³ñáõÃÛ³ÝÁª 
Ýñ³ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý »õ ³Ùñ³åÝ¹Ù³Ý ·áñÍáõÙ: 
9. ºñ»õ³ÝÇ Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÙ ¿ ê»õñÇ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ, áñÁ  
Ïïñ³Ï³Ý³å»ë Ù»ñÅ»É ¿ ÂáõñùÇ³ÛÇ Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ, Ñ³Ù³ñ»É »õ 
Ñ³Ûï³ñ³ñ»É ³Ýí³í»ñ: Ð³Û³ëï³ÝÇ Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ å³ñï³íáñíáõÙ 
¿ ºíñáå³ÛÇó »õ ²Ù»ñÇÏ³ÛÇó »ï Ï³Ýã»É Çñ å³ïíÇñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, 
áñáÝù ²Ýï³Ýï³ÛÇ ÇÙå»ñÇ³ÉÇëï³Ï³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÁ ¹³ñÓñ»É ¿ Çñ Ù»ù»Ý³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·áñÍÇùÁ: 
Üñ³Ýù ÉÇ³Ï³ï³ñ ³ÝÏ»ÕÍáõÃÛ³Ùμ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý Ý³»õ í»ñ³óÝ»É 
³ÛÝ μáÉáñ ÃÛáõñÇÙ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñ Ï³ñáÕ »Ý Í³·»É »ñÏáõ »ñÏñÝ»ñÇ 
ÙÇç»õ: àñå»ë Ñ³ßï ³åñ»Éáõ Çñ ó³ÝÏáõÃÛ³Ý »õ ÂáõñùÇ³ÛÇ 
Ñ³ñ»õ³Ý³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ Ñ³ñ·»Éáõ ³ÝÏ»ÕÍáõÃÛ³Ý ³å³óáõÛó, 
Ð³Û³ëï³ÝÇ Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ å»ï³Ï³Ý 
Ï³é³í³ñáõÙÇó Ñ»é³óÝ»É ³ÛÝ μáÉáñ ³ÝÓ³Ýó, áíù»ñ Ññ³ÑñáõÙ »õ 
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Ñ»ï³åÝ¹áõÙ »Ý ÇÙå»ñÇ³ÉÇëï³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñª »ñÏáõ »ñÏñÝ»ñÇ ÙÇç»õ 
Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝÁ Ë³Ëï»Éáõ Ýå³ï³Ïáí: 
10. Ð³Û³ëï³ÝÇ ... Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ³å³Ñáí»É 
ÙáõëáõÉÙ³Ý³Ï³Ý 
μÝ³ÏãáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï»ñÇïáñÇ³ÛáõÙ »õ 
ÙáõëáõÉÙ³Ý³Ï³Ý μÝ³ÏãáõÃÛ³Ý ÏñáÝ³Ï³Ý áõ ÏáõÉïáõñ³Ï³Ý 
½³ñ·³óáõÙÝ ³å³Ñáí»Éáõ Ýå³ï³Ïáí å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Ý³»õ áãÝãáí 
ã³ñ·»É³Ï»É ³Û¹ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙÁ, ÙáõýïÇÝ»ñÇ 
³ÝÙÇç³Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³íáõÝùÁ, áñáÝó Ñ³ëï³ï»Éáõ ¿ ·ÉË³íáñ 
ÙáõýïÇÝ, áñÇÝ ÁÝïñáõÙ »Ý ï»Õ³Ï³Ý ÙáõýïÇÝ»ñÁ »õ ÂáõñùÇ³ÛÇ 
Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý ß»ÛËáõÉ-ÇëÉ³ÙÁ: 
11. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñÇÝ ÇÝãå»ë  
ë³ÛÉáõÕÇÝ»ñáí, ³ÛÝå»ë ¿É ÙÛáõë ×³Ý³å³ñÑÝ»ñáí Ù»Ï »ñÏñÇó ÙÛáõëÁ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó áõ ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ³½³ï ï»Õ³÷áËáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝù ï³É »õ 
Ññ³Å³ñíáõÙ ÇÝãå»ë ÍáíÇó, ³ÛÝå»ë ¿É áñ»õ¿ áõñÇß »ñÏñÇó »ÏáÕ 
³åñ³ÝùÝ»ñÇ íñ³ ¹ñíáÕ ïñ³Ý½Çï³ÛÇÝ Ù³ùë»ñÇó: Ð³Û³ëï³ÝÇ 
Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Ññ³Å³ñí»É ïñ³Ý½Çï³ÛÇÝ Ù³ùë»ñÇ 
³Ù»Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó ³ÛÝ ³åñ³ÝùÝ»ñÇ, ë³ÛÉ»ñÇ, í³·áÝÝ»ñÇ 
í»ñ³μ»ñÙ³Ùμ, áñ ÂáõñùÇ³ÛÇó ïñ³Ý½Çïáí ·³ÉÇë »Ý ²¹ñμ»ç³Ý, 
ä³ñëÏ³ëï³Ý, ìñ³ëï³Ý »õ »ï »Ý ¹³éÝáõÙ: ÂáõñùÇ³ÛÇ 
Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Þ³ñáõñ-Ü³ËÇç»õ³Ý- Þ³ÑÃ³Ëï- 
æáõÉý³ÛÇ íñ³Ûáí Ð³Û³ëï³ÝÇÝ ³½³ï ïñ³Ý½Çï ïñ³Ù³¹ñ»É ¹»åÇ 
ä³ñëÏ³ëï³Ý »õ Ø»ùù³: ÜÏ³ïÇ áõÝ»Ý³Éáí, áñ ÂáõñùÇ³Ý Ñ³ñÏ³¹ñí³Í 
¿ ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÇçáóÝ»ñ Ó»éù ³éÝ»É ²Ýï³Ýï³ÛÇ ÇÙå»ñÇ³ÉÇëï³Ï³Ý 
Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÇÝïñÇ·Ý»ñÇ áõ Ù»ù»Ý³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»Ù, áñáÝù 
Ï³ñáÕ »Ý áõÕÕí³Í ÉÇÝ»É ÂáõñùÇ³ÛÇ Ï»Ýë³Ï³Ý ·áÛáõÃÛ³Ý ¹»Ù, í»ñçÇÝÁ 
Çñ³íáõÝù ÏáõÝ»Ý³ ÙÇÝã»õ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³ßïáõÃÛáõÝ ÏÝù»Éáõ ÙáÙ»ÝïÁ, 
ãË³Ëï»Éáí ³½³ï »ñÃ»õ»ÏáõÃÛáõÝÁ, í»ñ³ÑëÏ»É Ð³Û³ëï³ÝÇ 
»ñÏ³ÃáõÕÇÝ»ñÝ áõ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ÙÛáõë ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÁª 4-ñ¹ 
Ñá¹í³ÍáõÙ Ù³ïÝ³Ýßí³Í ÝáñÙ³Ý ·»ñ³½³ÝóáÕ ½»ÝùÇ Ý»ñÙáõÍáõÙÝ 
³ñ·»É³Ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ºñÏáõ ÏáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ ³ñ·»É³Ï»Ý ²Ýï³Ýï³ÛÇ 
ÇÙå»ñÇ³ÉÇëï³Ï³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÇÝãå»ë å³ßïáÝ³Ï³Ý, ³ÛÝå»ë 
¿É áã å³ßïáÝ³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ ÙáõïùÁ: 
12. ÂáõñùÇ³ÛÇ... Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ, ãË³Ëï»Éáí Ý»ñÏ³ å³ÛÙ³Ý³·ñáí 
Ð³Û³ëï³ÝÇÝ 
í»ñ³å³Ñí³Í Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, Çñ³íáõÝù ÏáõÝ»Ý³ é³½Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñ 
³éÝ»É Ð³Û³ëï³ÝÇ ... ï»ñÇïáñÇ³ÛáõÙ: 
13. Ð³Û³ëï³ÝÇ Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ ³Ýí³í»ñ ¿ ×³Ý³ãáõÙ ³ÛÝ μáÉáñ 
å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÁ, 
áñ Ï³ñáÕ »Ý ÏÝùí»É »õ ³éÝãáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É ÂáõñùÇ³ÛÇ Ñ»ï, ×Çßï 
³ÛÝå»ë »õ ³ÛÝ μáÉáñ å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÁ, áñ ÏÏÝùí»Ý Ç íÝ³ë ÂáõñùÇ³ÛÇ 
ß³Ñ»ñÇ: 
14. Ü»ñÏ³ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ëïáñ³·ñ»Éáõ å³ÑÇó å³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÏáÕÙ»ñÇ 
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ÙÇç»õ  
í»ñ³Ï³Ý·ÝíáõÙ »Ý ³é»õïñ³Ï³Ý Ñ³ñ³μ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, »õ »ñÏáõ 
ÏáÕÙ»ñÝ Çñ»Ýó ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý áõ ÑÛáõå³ïáë³Ï³Ý 
Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇÝ áõÕ³ñÏáõÙ »Ý »ñÏáõ »ñÏñÝ»ñÇ Ù³Ûñ³ù³Õ³ùÝ»ñÝ áõ 
³ÛÉ ù³Õ³ùÝ»ñÁ: 
(ÐáÏï»Ùμ»ñÛ³Ý ëáóÇ³ÉÇëï³Ï³Ý Ù»Í Ñ»Õ³÷áËáõÃÛáõÝÁ »õ ëáí»ï³Ï³Ý 
ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÁ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ, ºñ»õ³Ý, §Ð³Û³ëï³Ý¦, 1957Ã., 
¿ç 408-411) 
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A REIGN OF TERROR. 
FROM TARTAR HUTS TO CONSTANTINOPLE PALACES. 

CENTURIES OF OPPRESSION — MOSLEM AND CHRISTIAN — 
SULTAN AND PATRIARCH — BROKEN PLEDGES FOLLOWED 

BY MASSACRE AND OUTRAGE. 
THE RED CROSS TO THE RESCUE. 

 
BY THE 

REV. EDWIN MUNSELL BLISS, 
Late of Constantinople,  

Editor of ENCYCLOPEDIA OF MISSIONS; Assistant Editor 
of THE INDEPENDENT, 

ASSISTED BY 
The REV. CYRUS HAMLIN, D. D., Founder of Robert 

College; PROF. E. A. GROSVENOR, of Amherst College; 
REV. BENJAMIN LABAREH, D. D., late of Persia, and Other 
Eminent Oriental Scholars; also Several Eye-Witnesses of 

the Massacres. 
 
CHAPTER II. 
POPULATION AND LANGUAGES. 
Accurate Statements as to Population Impossible—No 
Census—Best Available Estimates—Distribution—Most of the 
Races Described in Other Chapters—Jews and Foreigners—
General Characteristics—The Languages—How Distributed—
Peculiarities of the Turkish—Number Spoken in the Seaboard 
Cities. 
Any accurate statement as to the population of the Turkish Empire 
it is impossible to make. There have been various attempts at a 
census, but they have amounted to little or nothing, as is illustrated 
by the fact that in every case the number of males far exceeds, 
sometimes by 20 per cent, the number of females. The official 
returns likewise are almost valueless. They are based chiefly upon 
tax returns and these are notoriously inaccurate. The taxes are 
collected by the farming system and based upon the returns from 
the heads of the different communities. There is thus on the one 
hand a strong temptation on the part of the communities to 
underestimate the number of taxpayers, and on the other hand a 
tendency on the part of the collectors to misstate, in order to give 
as much leeway as possible for filling their own pockets. 
Accordingly about the only basis for an estimate that can in any 
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degree be relied upon is furnished by the statements of persons 
who have lived or traveled extensively throughout the empire, are 
acquainted with the manner of life of the people and have 
opportunities 
[page 38] DISTRIBUTION. 
for accurate information from the heads of the communities. On this 
basis a general estimate of the population for the entire empire, 
including tributary states, is about 30,000,000, divided as follows: 

IMMEDIATE POSSESSIONS. 

Europe . . . . . . . 4,000,000 

Asia . . . . . . . 16,000,000 

    

    20,000,000 

Africa, Tripoli . . . . . . . 1,000,000 

    

Total . . . . . . . 21,000,000 

TRIBUTARY STATES. 

Europe . . . . . . . 3,000,000 

Africa, Egypt . . . . . . . 6,800,000 

The Mediterranean . . . . . . . 40,000 

    

Total . . . . . . . 9,840,000 

Grand Total . . . . . . . 30,840,000 
Leaving out of account the tributary states as practically outside of 
our purpose, we give here a brief general survey of the distribution 
of this population, reserving more definite and particular statement 
for the account of each race.  
In European Turkey are Albanians, Greeks, Bulgarians and Turks. 
The Albanians are found on the borders of the Adriatic; the Greeks 
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on the northern border of Greece, along the shore of the Aegean 
and somewhat up the valley of the Vardar; the Bulgarians occupy 
the northern part of that valley and the mountains up to the very 
border of Bulgaria; the Turks are principally found in the vicinity of 
Adrianople and Constantinople; there are also Armenians in 
Adrianople. and along the coast of the Marmora. The Greeks are 
the most numerous; next to them probably come the Albanians and 
then the Bulgarians. Of Turks proper there are very 
[page 39] ASIATIC TURKEY. 
few. For years there has been a constant emigration from 
European Turkey into Asiatic Turkey, many recognizing that the 
time was at hand when the Ottoman rule in Europe must end. The 
Albanians are Moslems. There is, also, in the mountains on the 
borders of Eastern Rumelia, a considerable population, Bulgarian 
by race and Moslem by religion, called Pomaks. 
Passing over into Asia, so far as the population is concerned, the 
country may be divided into three sections: Asia Minor and Eastern 
Turkey, Syria and Mesopotamia. In the first of these there are 
Turks, Kurds and a number of minor Moslem tribes, Circassians, 
Lazes, Xeibecks, Avshars, Turcomans, etc. The Christian 
population is almost entire Armenian and Greek. The Turks are 
principally in Central and Western Asia Minor; the Kurds are in 
Eastern Turkey, though extending somewhat along the mountain 
ranges; the Circassians are found scattered through Central and 
Western Asia Minor; the Lazes are on the borders of the Caucasus; 
the Xeibecks and others are tribes occupying the mountains inland 
from Smyrna; Armenians are found over the whole of the territory, 
in almost equal proportions; the Greeks chiefly along the coast of 
the Black Sea and the Mediterranean and in the western part of 
Asia Minor, though in Central Asia Minor there are a number of 
Greek villages. In Syria the population—something over 
2,000,000—is about equally divided between Moslems and 
Christians. The Moslems are in the main of the orthodox Sunni 
sect, but there are a number of Metawileh, and the Druzes and 
Bedouin Arabs are numerous. There are also about 250,000 
Nusairiyeh. The Christians are chiefly orthodox Greeks and 
Maronites; there are some Armenians, Jacobites 
[page 40] JEWS. 
and others. The Druzes and Bedouin Arabs are found chiefly in the 
Hauran east of the Lebanon ranges. In Mesopotamia, the 
population is chiefly Moslem and Arab, though there are a number 
of Yezidis in the region of Mosul. The Christian races are found in 
the mountains between the Tigris and the Persian border, and 
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include Jacobites, Nes-torians and Chaldeans; Armenians are also 
scattered throughout the whole region. 
Jews are found in large numbers in Constantinople, Smyrna and 
Salonica, and in smaller communities all over the land wherever 
there is trade. They are very largely Spanish in their origin, having 
fled to the Levant at the time of the persecution by Ferdinand and 
Isabella. They include the wealthiest and the poorest of their class. 
Many of the bankers are Jews, and their hold upon the finances of 
the country is very strong. They also control certain branches of 
trade, are very largely money-changers, and to a degree artisans. 
They occupy certain definite quarters in the different cities, which 
have the appearance familiarly associated with the Ghetto of 
Venice. They have the same general characteristics as their fellows 
in other lands, are shrewd, keen bargainers, but frequently find 
more than their match in the Christians. They are looked down 
upon and despised by Turks and Christians alike except when their 
wealth makes them the arbiters of the financial fortunes of the 
empire and of individuals. Many of the wealthier class are men of 
high character, universally respected for their ability and holding a 
favored position in society. As to their numbers it is difficult to give 
any figures. In Constantinople there may be 75,000, and in the 
empire, aside from Palestine, perhaps 150,000 to 200,000. 
[page 41] FOREIGNERS. 
Almost all foreign countries are represented in Turkey. Those that 
furnish the largest number are probably Italy, Greece, France, 
Germany, Austria, England and Russia. Italians are numerous in 
the cities on the seaboard, in connection with shipping interests. 
The French are merchants, bankers, and to a degree professional 
men, as also are the Germans. Austrian subjects are not to a great 
degree pure Austrians, but Hungarians, Bosnians, etc., interested 
in trade. The English colony has been at times a very large one. 
During the reign of Abd-ul-Aziz, English mechanics were brought 
into the country in large numbers, and the various departments of 
the navy, army and public works were managed almost entirely by 
them. At the present time their number has greatly diminished. 
They are still employed to a degree by the government as 
engineers, but their places are being taken by others. There are a 
number of English mercantile houses, but the Germans have 
outstripped them in the conduct of trade with the interior, and the 
community is not as strong as it used to be. There is a large 
number of families of these various nationalities connected with the 
diplomatic circles, and Pera Society, as it is termed, is very largely 
composed of them, together with the bankers and the wealthiest 
merchants. 
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The Americans resident in Turkey are almost entirely American 
missionaries. They number in all not far from 300 adults, and are 
found in all the chief cities of the empire, their headquarters being 
in Constantinople and Beirut. Fuller statements as to their location 
will be found in the chapter on missions. There are other 
Americans, some merchants, a few professional men, chiefly 
physicians, and a few interested in one or another form of 
concession from the Turkish 
[page 42] LEVANTINES. 
Government. The missionaries, however, form by far the bulk of the 
American community. 
Mention should also be made of a class peculiar to Turkey, known 
as Levantines. These are generally descendants of foreigners, 
English, French, or others who have settled in the seaboard cities, 
married women of the country and, while retaining their political 
connections with the country from which they originally came, have 
become thoroughly Orientalized in many respects, in their manners, 
customs and ideas. They are, as a rule, very capable, having all the 
shrewdness of the East, and are apt to be equally devoid of moral 
principle. In fact the term Levantine has become in great degree a 
term of reproach, indicating a general lack of moral fiber. Many of 
them, however, are persons of high character and considerable 
influence. 
Each of these different races has its own particular and distinctive 
characteristics, to be noted in connection with the specific 
description of each race. There are, however, certain general 
statements to be made which come in place here. The first thing to 
be noted is the marked unity, or perhaps better, similarity between 
the different races. Notwithstanding diversity of origin and 
language, it is by no means easy for the uninitiated to draw the 
lines of distinction. This is due partly to the fact of the general 
mingling of the races, partly to the fact that dress and general 
habits of life are regulated more by climate and physical conditions, 
than by any arbitrary rule of government or society. In the first place 
there is comparatively little pure blood except among the 
Christians. In certain sections, notably the region of Asia Minor, 
formerly occupied by the Seljuk domain, the Turks are exceptionally 
pure-blooded, but on the seaboard 
[page 43] MOSLEMS PREDOMINANT. 
there is a large admixture of blood of other races. The introduction 
of Georgian, Circassian and even Armenian and Greek women into 
the harems of the Turkish nobles has had a perceptible effect. So 
also the general fact that the Turk is the dominant race has made 
large numbers of others of entirely distinct racial origin ambitious to 
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take the name of Turk. Thus in Eastern Turkey, especially in the 
cities of Erzrum, Bitlis, Van and Diarbekir, there is comparatively 
little of pure Turkish blood, the great majority of those passing 
under that name being of Kurdish origin. The same thing is found 
elsewhere in Northern Syria, and to a degree in European Turkey. 
It must also be remembered that large numbers of Moslems called 
by various racial names are originally of Christian blood. In the 
early conquest of the land many villages and even communities 
accepted Islam under the pressure of the sword and because of 
weak faith in their own religion, due chiefly to the ignorance 
enforced by ecclesiastics. Thus in the mountains of Southern and 
Eastern Turkey there are whole communities known now as 
Kurdish which were originally of the same blood and the same 
characteristics as their neighbors now called Jacobites. Again in 
European Turkey there is comparatively little difference between 
the Moslem Albanian and the Greek Mountaineer of the same 
section. The Moslem Pomak of the Rhodope Mountains on the 
southern borders of Eastern Rumelia can with difficulty be 
distinguished from the Bulgarians, where they are engaged in 
similar pursuits and occupy similar territory. In Syria and 
Mesopotamia it is scarcely possible to draw racial distinctions. The 
line between Moslem and Christian in Aleppo, Mosul, Bagdad or 
Beirut is practically imperceptible except as occasional difference of 
dress or bearing is ob- 
[page 44] EASILY GOVERNED. 
served. As we have said, almost the only peoples who have kept 
their nationality clearly distinct are the Armenians, Greeks, and 
there may be added the Bulgarians. Yet as was inevitable, these 
have been to a considerable degree affected; so that while the 
population of the Turkish Empire is thoroughly heterogeneous, 
there is to the chance traveler comparatively little distinction to be 
made between the men of the different races. Among the women 
the different conception of womanhood makes a very marked 
distinction, and on the street certainly even the most casual 
observer finds little difficulty in distinguishing between Moslem and 
Christian. 
One general characteristic of the populations of the Turkish Empire 
is that they are easily governed. This does not mean that they are 
lacking in bravery, but the effect of the centuries has been to 
impress upon them the necessity of submission to whatever law is 
dominant in the empire. The Kurds are in the main thorough 
cowards. With the exception of those in the South they are always 
amenable to a strong hand and a very slight show of real force on 
the part of any government is sufficient to secure their obedience. 
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Travelers are usually able to control them even in the wildest 
sections. It has been repeatedly said that a very small body of 
European troops with mountain artillery could pass from one end of 
Turkey to the other, even in times of general anarchy, and meet 
with very little opposition. This as a general statement is true. At the 
same time, organized resistance on the part of the Turkish 
Government with its regular army, would present an opposition 
which the strongest of European armies might hestitate to meet. 
Among the Christians there has been no organization against the 
Turkish Government, with the exception of two small sections. The 
mountain 
[page 45] LANGUAGES. 
Nestorians are practically independent on the Persian border; 
nominally they pay a certain tribute; sometimes they pay, 
sometimes they do not. The Armenians of Zeitun have been from 
time immemorial practically independent. About 20 years ago they 
submitted to the Turkish rule on certain conditions, which were 
accepted by the Turkish Government. Their recent revolt and the 
persistency with which they held out against the Turkish troops 
manifest the character of the people. Undoubtedly they were 
assisted in great degree by the topography of the country, but that 
was by no means the strongest feature of their resistance. Aside 
from these two sections the Christians have been the prey of the 
Turkish Government and have never organized in opposition to it. 
The reasons for this will be apparent in the chapters relating to the 
general history of the empire and the condition of the Christians. 
The languages of Turkey are Turkish, Kurdish, Arabic, Syriac and 
Bulgarian. The Turkish is the official language of the entire empire 
and is used to a greater or less extent everywhere except in the 
remote villages of Kurdistan, Mesopotamia and Syria and 
throughout Arabia. Arabic is spoken everywhere south of the 
Taurus Mountains, with the exception of a few cities in the vicinity 
of Aintab and Marash. Kurdish is used in the mountains of Eastern 
Turkey and to a limited extent in the mountainous sections of Asia 
Minor. Armenian is spoken over the entire empire wherever there 
are Armenians. Greek is used along the borders of the Black Sea, 
the Archipelago and the Mediterranean and to a very limited degree 
inland. Syriac is used among the Nestorians and Jacobites, chiefly 
the former, in the mountains of Eastern Turkey. The use of 
Bulgarian is confined to 
[page 46] CHARACTERISTICS 
Bulgaria, Eastern Rumelia and Macedonia. Constantinople itself is 
a babel, all the different Oriental and many of the European 
languages being found there in everyday use. 
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Turkish is spoken by the Turks and Circassians and the various 
Moslem tribes, also to a considerable degree by the Kurds, 
Armenians and Greeks and by government officials everywhere. 
Certain sections of the Armenians, especially those in Central Asia 
Minor, from Sivas west to Angora and Cesarea, and those south of 
the Taurus in the vicinity of Marash and Aintab, have in years past 
used Turkish almost entirely, preserving their ancestral language 
only in the church services. The same is true of the Greeks in 
Central Asia Minor. Arabic is used by Moslems and Christians alike 
in the sections where it is the vernacular. Kurdish is spoken both by 
Moslems and Christians. Bulgarian is used solely by Bulgarians. All 
of these languages vary somewhat in their characteristics, 
according to the section where they are used and the class of 
people by which they are spoken. Thus the Arabic of the plains and 
of Egypt is much milder in its form than that found in the mountains. 
The same thing is true of the Turkish and the Armenian of Bitlis, 
and the people of that section are almost unintelligible to those 
farther west. The Greek of the Turkish Empire is also quite different 
in many respects from that of Greece proper. 
The Arabic and Greek languages are so well known as not to need 
any particular description. They are essentially the same as they 
always have been and are well known in literature. The Arabic is 
one of the richest of all the Oriental languages in its literature. The 
character is difficult to learn and the construction is so involved that 
comparatively few foreigners become masters of it. It is said of Dr. 
Van 
[page 47] TURKISH. 
Dyck, the eminent missionary at Beirut, that he could speak Arabic 
so well as to deceive even the Arabs themselves, and on one 
occasion it is reported that this very facility in the use of the 
languages operated to create a prejudice that really at one time 
endangered his life, because they could not understand how any 
man who could speak Arabic as well as that could be a foreigner 
and claim the protection which he demanded. 
The Turkish language is peculiar in many respects. Originally a 
Tartar dialect, it has many of the characteristics of the Saxon. It is 
terse and strong in its form of expression, and to a considerable 
degree monosyllabic. The Turks, however, passing through Persia, 
came very much under the influence of that language and felt the 
softening influences of it. The Persian, as spoken by the Persians, 
is smooth and flowing, liquid as any of the Pacific Island languages, 
and even more so than the Italian. The way in which an educated 
Persian uses his own language is unsurpassed for delicacy of 
expression or sound. Passing from Persia and accepting the Koran, 
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the Turks came under the influence of the Arabic language, and the 
Turkish of to-day is the result of the commingling of the three 
elements. As a consequence it is an exceedingly rich language. As 
it is ordinarily spoken it is not at all difficult to learn, but to use it in 
literature correctly and with the appropriate adaptation of the forms 
derived from the Arabic and Persian, requires an amount of study 
and skill such as comparatively few have been able to bring to it. 
The character used is the Arabic, which, however, is not entirely 
adapted to the simpler Tartar forms, and as a result there is more 
or less of reduplication of letters. While the lettering of the three 
languages, Turkish, Arabic, and Persian, is the same, 
[page 48] ARMENIAN. 
each language has its own distinct form, so that a book printed in 
the type favored by the Turks will not be acceptable either to the 
Persians or the Arabs, and the same is true of the others. The 
tendency of education with Turkish, as with Arabic, is to soften the 
gutterals, of which there are several harsh ones, and Turkish as 
spoken in Constantinople by the educated is a smooth and flowing 
language. 
The Armenian is naturally a harsh language, the strong gutterals, 
aspirates and sibilants affecting it materially. Here too is noticed the 
marked effect of education, and the Armenian spoken in the 
western part of Asia Minor is very mild compared with that along 
the mountains and even on the eastern plains. The Armenians of 
the Caucasus and Northern Persia use a form of Armenian which is 
somewhat distinct from that used by those in Turkey. The basis of 
all is the ancient Armenian, which has a very simple and direct 
construction, not unlike the English. A sentence in the old Armenian 
version of the Scriptures reads word for word almost the same as 
the corresponding sentence in the English version. The modern 
language as used by the Armenians of Turkey has been to a 
considerable degree affected by contact with Turkish and has 
degenerated in that respect. For some years there has been a 
tendency to revert to the more ancient form, and the teachers in the 
Armenian schools everywhere have exerted all the influence 
possible in that line. The result is manifest in their literature. The 
version of the Bible prepared by Elias Riggs, D. D., of the American 
Board, represents the best of what is known as modern Armenian 
of a quarter of a century ago. But of late years there has been felt 
the necessity of a revision to accord more closely to the type of the 
ancient language. This tendency is in the line of sim- 
[page 49] FOREIGN LANGUAGES. 
plicity. On the other hand, among the Greeks, while there is an 
increasing desire for the ancient Greek, which is quite distinct from 
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the modern, an increasing familiarity with it does not appear to be 
as much of an approach to the ancient construction in the ordinary 
conversation as is the case in the Armenian. 
The Bulgarian language is not unlike the Russian, both in its 
character and general construction, and belongs to the general 
Slav family. 
The Kurdish language is entirely unique, though some Kurdish 
scholars have claimed that it was parallel to the old Persian. It is a 
rough language, and yet has certain musical qualities, and its 
poetry and songs are like those of so many mountain sections, 
exceedingly full of sentiment. Even the wildest of the men seem to 
come under its influence most powerfully. 
In Constantinople and along the seaboard foreign languages are 
used to a considerable degree. The diplomatic language is French 
almost entirely. There is a considerable amount of Italian used in 
the seaports, and not a little German. The State papers for 
communication between the ambassadors in the Sublime Porte are 
entirely in French, though decrees of the government, of course, 
are written in Turkish. This mingling of languages has necessitated 
the employment of interpreters, and a large number of people, not 
merely connected with the embassies, but in various departments 
of business, are employed to transfer from one language to another 
such documents as may be necessary. The use of English is widely 
extended. The study of English in the different schools of the 
American missionaries and also in other schools has operated very 
largely to increase the use, 
[page 50] CONSTANTINOPLE. 
and English commerce has extended to a marked degree. This 
latter, however, has yielded in some respects to German, so that 
the German language is known and spoken more and more. As a 
rule, Armenians in the cities all speak Armenian and Turkish. 
Armenian merchants almost invariably add to this French, and in 
not a few instances Greek. In fact no one can do business 
successfully in the seaports without the knowledge of Turkish, 
French and Greek. Smyrna is almost entirely a Greek city, and 
even the Armenians use the language to a great degree. The 
Greeks, however, seldom, if ever, learn Armenian. 
In traveling, a knowledge of Turkish will carry one with ease over 
the whole empire, except in Syria and Mesopotamia and a few 
sections of Kurdistan. Even there, however, some one may usually 
be found who has enough knowledge of the Turkish for ordinary 
use. On the seaboard, Greek will be of advantage, but is by no 
means necessary. All large business houses have some one who 
can converse in any one of the languages of the country or of 
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Europe. One effect of this is that accurate use of any one language 
is hindered. At a dinner table in Constantinople it will frequently be 
the case that the conversation will turn from one language to 
another, and Turkish, French, Greek, German, Italian or English 
may be used. When such a condition exists there will be a general 
conversational use of all, but accurate scholarly use of any one is 
rare. In the schools, Turkish, French and English are the most 
generally taught, instruction in the other languages being chiefly 
confined to those who use them as their own vernacular. 
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1

  اقوام و مردمان آلبانيا
  تاريخ زندگي و اعتقادات آنان

 دكتر اديك باغداساريان
  

ك عنصري نبودند بلكه از آميزش بيش از بيست قوم مختلف پديد تمردم ساكن آلبانيا  
  جلگه آوتارانآران  اي ي، سياسي و فرهنگي آلبانيااقتصادند. قديمي ترين مركز ه بودآمد

Avtaranضملال ا ي شهري با مركزيت كاپاغاك تشكيل گرديد. بابود. در اينجا جوامع باستان
اد قومي در سده حطايفه و ات 26نظام طبقاتي تشكيل گرديد. بر پايه  پيش از ميلادجامعه هلنيستي 
ميلاد حكومت برده داري پادشاهي آران تشكيل شد. اين اتحاد قومي با برخورداري نخست پيش از 

از مناسبات بسيار نزديك با ارمنستان، تحت تاثير شديد سياسي و فرهنگي آن قرار داشت. سپاه 
سواره نظام) با شكل و تشكلات خود مانند سپاه  22،000پياده نظام و 62،000سلطنتي آلبانيا (

آنها در قالب سپاه عظيم تيگران بزرگ پادشاه ارمنستان در برابر روميان جنگيدند.  ارمنستان بود.
پ.م. در برابر سپاه پومپئوس نبرد كرد و باعث تلفات 65) پادشاه آلبانيا در سال Oruyzاُرويز(

در بسياري در سپاه دشمن گرديد. ليكن بعدها مجبور شد پيمان صلح با پومپئوس منعقد كند و 
  د.ييمانان او در آهم پ جرگه

پيش از ميلاد به آران لشكركشي كرد و  36كونديوس كراسوس در سال 
پ. م. نمود. در اثر قيام  65) پادشاه اين سرزمين را مجبور به رعايت پيمان سال Zobiraزوبيرا(

  . م. در ارمنستان بزرگ اين سرزمين نيز استقلال يافت.پ 20بزرگ سال 
شهر  با در غرب آران ميلادي پادشاهي اشكاني ماساژت در سده نخست و نيمه سده دوم

. برخلاف خاندان اشكاني ارمنستان كه تلاش مي بر پا بودپايتخت آن  به عنوان )Choghچوغ (
 هارم ميلادي به بعد معمولاًچاشكانيان آران از سده  ،تقل از اشكانيان ايران نگاه داردسكرد خود را م

بودند و به تحريك آن گهگاه در مناطق نزديك مرزهاي ارمنستان تحت تاثير سياسي در بار ايران 
) و Sanesanدست به شورش مي زدند. ليكن اقدامات شاهان آران يعني سانسان (

دين مسيحي را پذيرفت  370) قرين موفقيت نمي گردد. پادشاه اورناير در دهه Urnayrاورناير(
مناسبات بسيار دوستانه اي با ارمنستان داشت ) كه Yesvaghenو يكي از جانشينان او يسواغن (

  رسالت مسروپ ماشتوتس مبدع الفباي ارمني را پذيرفت و به او در تدوين كتابت آراني ياري داد.
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م. دولت جبار ساساني 387پس از تقسيم ارمنستان بزرگ ميان روم و ايران در سال 
ي را به آران پيوند داده ) ارمنستان شرقUtik) و اوتيك (Artsakhاستان هاي آرتساخ (

  سياسي پيدا نمود.  - را تشكيل داد. از آن پس نام آران مفهوم جغرافياي» مرزباني آران«
اين مرزباني تا يورش تازيان پابرهنه به حيات خود ادامه داد. اين مرزباني سرزميني 

ارارها با تكيه متشكل از اقوام گوناگون بود. خاندان هاي حكمران و فئودال ارمني معروف به ناخ
  بر ارمنيان اين سرزمين زندگي و امور داخلي مرزباني را اداره مي كردند. 

شهر پيروز  462- 636شهر كاپاغاك پايتخت مرزباني بود. در سالهاي  م.462تا سال 
-شخصي به نام واراز 636آباد يا پارتاو يا پرتوه پايتخت و مركز اين سرزمين گرديد. در سال 

آران گرديد. خاندان مهرانيان پس از چيرگي  "نخستين حاكم"دان مهرانيان) گريگور (از خان
شده سرزمين آنان به  لحمضمحكمراني آنان  706تازيان تبديل به كارگزاران آنان شدند و در سال 

به  .م 9يا ارمينه پيوست. حكمرانان ارمني آرتساخ و اوتيك تا اواخر سده » آرمنيا«نايب السلطنه 
  ادامه دادند و از اين زمان به پادشاهي باگراتوني پيوستند.  موجوديت خود

آران «بر خلاف آران مرزباني، قلمرو پيشين پادشاهي آران در منابع ارمني بصورت 
ياد مي شود. حكمراني هاي ارمني در قلمرو آران از جمله پادشاهي محلي آرانشاهيان يا » اصلي

  .آرانشاهيك ها موجوديت خود را حفظ كردند
در سده پنجم اقوام خزر اغلب به قفقاز حمله مي كردند لذا خسرو انوشيروان اول 

م.) نواحي ساحلي چوغ، در بند و مناطقي از داغستان جنوبي را تصرف كرد و برج و 531- 579(
  بارو هايي در مرزهاي دربند بنا نمود. 

يشه، به كمك ساسانيان روساي طوايف آن مناطق كه توسط مورخان ارمني چون يغ
خوانده شده اند، قلمرو حكومتي خود را تحكيم بخشيدند. واچه » شاه«پاوستوس بوزاند و ديگران 

  دوم شاه سلسله آرانشاهيك يا آرانشاهيان، شهر پارتاو را بعنوان پايتخت بنا نمود. 
در آمد. واحدهاي نظامي برخي طوايف كوچ » ارمينه«پس از تسلط تازيان آران جزو 

  سوي تازيان مهاجم در پارتاو، چوغ و شاماخي اسكان گزيدند. سلمان ازمنشين 
خلافت تازي نفوذ خود را  809- 937هنگام قيام خرميان (بابك خرم دين) در سالهاي 

سمبات  - )، سهل873در اين ناحيه از دست داد. پس از فرو نشاندن آتش قيام و دستگيري بابك (
احب آران شد. بعدها بتدريج حكمراني هاي ص» بطريق الران«حاكم خاچن در آرتساخ با لقب 

محلي گديچ، بلوكان(بايلاكان)، پارسويس و گاردمان بر پا شدند. در نيمه دوم سده نهم وقتي كه 
حكومت در حال اضمحلال خلفا پادشاهي باگراتونيان ارمنستان را به رسميت شناخت، حكومت هاي 
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هامام نوه  –گريگور  .قلمرو ارمنستان شدندمال، باپلاكان، ديزاك وارد ردسوس، گايخاچن، پار
سمبات آرانشاه مرزهاي حكومت خود را در شمال به كوه هاي قفقاز گسترش داد و سرزمينهاي 

» شاه آران«خود را  893شاكي (شكي) و زاناراتس را ضميمه حكومت خود ساخت و در سال 
اوتيك را ضميمه  و آرتساخناميد. در سده دهم ميلادي پادشاهي باگراتوني در شيراك قلمرو 

  قلمرو خود نمود. 
هامام پادشاهي او چند تكه شد. از رودكر تا مناطق جنوب تا  - پس از مرگ گريگور

هامام رسيد. اين پادشاهي  - سوادا فرزند گريگور-سوس به ساهاكيبا مركز پار مراوكوه هاي 
ه (فيليپه) فرزند پا قتل خائنانه پيليو ت 11بعنوان يكي از توابع پادشاهي باگراتوني آني تا نيمه سده 

  م يافت. اگريگور توسط امير گنجه دو
كيان در لرُي  قرار مي يپس از آن در تعلق سلسله حكمراني كيور» پادشاه آران«لقب 

پادشاه «با لقب  رود كردر آنسوي  897 -950هامام در سالهاي  - نوه گريگور آترنرسهگيرد. 
) با باگراتونيان گرجستان هم پيمان 950- 960ايشخانيك (-اداحكومت كرد. پس از او سو» آران

  دوني گرويد. سگرديد و به مكتب خال
داويت شينارار (داويت سازنده) اين پادشاهي را به گرجستان منظم  1104بعدها در سال 

نمود. بقاهاي خلفاي تازي كماكان در امير نشين هاي پارتاو و گنجه باقي ماندند. پارتاو در سال 
ويران گرديد و گنجه توانست به حيات خود ادامه داده در سايه حكومت شداديان  944و  913

كرد تبار رونق يافت. در آن بخش از آران كه از رود كر بسوي شمال شرق قرار داشتند، امير 
  مت خودرا تا باكو، در بند گسترش داد و پادشاهي شيروانشاهيان را تاسيس نمود.وشماخي حك

دشت هاي اين سرزمين و  ، يج حاكمان شداديان و ديگر امراي مسلمانبعدها بتدر
حملات تركان سلجوقي آغاز گرديد و مهاجرت م.  11آرتساخ را تصرف كردند. از نيمه هاي سده 

اقوام كوچ نشين ترك از آسياي ميانه به اين سرزمين گسترش يافت و دشت هاي سبز ميان رودهاي 
  نان گرديد.ارس و كر چراگاه هاي مطلوب آ

حملات و لشكركشي هاي تركان سلجوقي و سپس تاتارها و مغولان مانع از پيشرفت و 
تركمان آسياي -رونق اين سرزمين گرديد و بافت جمعيتي و قومي اوتيك را تغيير داد. اقوام آغوز

ميانه بتدريج بر اين سرزمين چيره شدند و نام آران يا آوانك تنها بر پيشاني حوزه كليسايي 
  گانزاسار بعنوان مركز معنوي و روحاني حكومت هاي محلي ارمني قراباغ باقي ماند.

آرانيان عموما به شغل كشاورزي و دامداري مشغول بودند. يافته هاي باستان شناسي 
كارد، حاكي از مداركي چون ابزار و وسايل كشاورزي، داس و سنگ آسياب، تبر، وسايل برنده، 
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بقاياي غلات، استخوان هاي بجا مانده از اسكلت حيوانات اهلي چون گاو و بز، خوك و گراز، 
ماكيان، چاه هاي حفر شده براي نگهداري غلات، خمره هاي  و سگ، اسب، قاطر و پرندگان

نگهداري مواد خوراكي و بسياري آثار همانند اينان نشان دهنده چگونگي زندگي اهالي قديمي 
  ستند.   آران ه

ي اقتصادي آرانيان داشت. در زمان هاي دورتر گزمين و خاك نقش پايه اي در زند
كشاورزي توسط ابزارهاي ساده دستي مانند بيل و امثال آن صورت مي گرفت و تنها در اواخر 
هزاره نخست پيش از ميلاد بود كه گاو آهن چوبي يا بهتر است بگوييم وسايل شخم زني چوبي 

تيغه آهني هنوز حتي در زمان استرابون بكار نمي رفت. بر خلاف ارمنستان كه  رايج گرديد.
كشاورزي بصورت ديم و آبياري صورت مي گرفت، زمين هاي حاصلخيز آران تنها به يك روش 

  آبياري مي شد.ديم 
ساكنان قديمي آران نخست محصولات كشاورزي خود را توسط داس هاي سنگي ولي 

كردند. آنها پوست غلات را با سندان هاي سنگي جدا مي ساختند  بعدها فلزي گردآوري مي
  استفاده مي كردند.  از چم نيزوتوسط آسياب هاي سنگي آرد بدست مي آوردند. آنها احتمالا 

ا دامداري تشكيل مي داد زيرا كليه منابع و ررانيان آيكي از مهمترين مشغله هاي 
  چراگاه هاي سبز و وسيع، آب و غيره.نيازهاي كار برايشان فراهم بود، از جمله 

اهالي آران به محصول انگور و پرورش تاكستانها اهميت زيادي مي دادند. آنها به 
صيفي كاري و پرورش و گسترش بوستان ها و باغها نيز مي پرداختند. پرورش زيتون و استخراج 

  .   1ي بودروغن آن رواج داشت. محصولات ديگر آنها شامل پنبه، ابريشم و حرير باف
آرانيان فرصت صيد ماهي را نيز از دست نمي دادند و ماهيگيري يكي از منابع تامين 
غذا و آذوقه بود. آنان غير از موارد ياد شده به داد و ستد نيز مي پرداختند. همانند ديگر اقوام، 

نيز به اين امر  آنها نيز در آغاز مبادله كالايي مي كردند و مبادله پولي رايج نبود. حتي استرابون
  .2اشاره نموده است

و بويژه ماه را مي پرستيدند و استرابون زيارتگاهي براي آن  بودند آرانيان آفتابپرست
. اين پرستش آسماني بر روي اشياء سفالي نيز انعكاس يافته اند. 3در مرزهاي ايبريا قيد كرده است

                                                           
  موسس كاغنكاتوانسي، كتاب اول، فصل پنجم.  -  ١
  .4، فصل اول شماره 11كتاب  ،استرابون -  ٢
  .7شماره  ،همانجا -  ٣
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ند و قرباني هديه مي دادند. حتي ميان آنها به احترام خدايان خود پرستشگاه هايي تاسيس مي كرد
. تصاويري 4اين قربانيان، اشخاص نيز ديده شده اند و استرابون در اين خصوص يادداشتهايي دارد

  باقي مانده است. كوبيستانبراي آنها روي صخره هاي 
موسس كاغانكاتواتسي نيز در سده هاي بعد در مورد قرباني انساني در پرستشگاه ها 

  .5كرده است مطالبي ضبط
واچاگان كه مورد لطف و عنايت خداوند بود فرمان داد تا «كاغانكاتواتسي مي نويسد: 

را گرد آورده در مدارس تعليم  انگشت برانجادوگران، دسيسه گران، مغان، فرزندان عطاران و 
  .6»خداشناسي دهند و راه و روش زندگي را بر اساس اصول مسيحيت به آنها بياموزند...

است كه در كنار پرستشگاه مزارع كشاورزي وجود داشت كه مغان بر آنها جالب 
سرپرستي مي كردند. آرانيان احترام خاصي نسبت به پيشينيان خود داشتند. سخن گفتن در باره 

كليه اموال و دارايي هاي منقول  تجاوز به مقدسات محسوب مي شد. معمولاً درگذشتگان
ند به همين دليل نيز آرانيان همواره از دارايي ها و ارث پدري درگذشتگان را با آنها دفن مي كرد

  .7محروم بودند و در تنگدستي زندگي مي كردند
  

                                                           
  .7همانجا. شماره  -  ٤
  .18اول، فصل  موسس. همانجا كتاب -  ٥
  .38. ص 1969. ايروان: 18همانجا. كتاب اول، فصل  -  ٦
  .8، شماره 1استرابون. كتاب اول، فصل  -  ٧
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